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I. Introduction 

Definition of Bhartiya Gyan Parampara 

Bhartiya Gyan Parampara, often translated as the Indian Knowledge Tradition, refers to the 

vast and intricate system of knowledge, wisdom, and practices that have evolved in India over 

thousands of years. This tradition is not merely a collection of facts or theories, but a holistic 

approach to understanding the world and human existence. It encompasses: 

1. Philosophy: Various schools of thought like Vedanta, Samkhya, and Buddhism. 

2. Sciences: Traditional systems of medicine (Ayurveda), mathematics, astronomy, and more. 

3. Arts and Literature: Classical dance, music, poetry, and storytelling traditions. 

4. Spiritual practices: Yoga, meditation, and rituals. 

5. Social sciences: Theories of governance, economics (Arthashastra), and social organization. 

The term 'parampara' emphasizes the continuous transmission of this knowledge from one 

generation to the next, often through guru-shishya (teacher-disciple) relationships. 

The historical significance of Bhartiya Gyan Parampara is profound and far-reaching 

1. Ancient texts:  

   - The Vedas (c. 1500-500 BCE): Considered the oldest known Sanskrit texts, comprising 

hymns, philosophical discussions, and ritual instructions. 

   - Upanishads (c. 800-200 BCE): Philosophical treatises exploring the nature of reality and 

the self. 

   - Epics like Ramayana and Mahabharata (c. 400 BCE - 400 CE): Vast narratives embedding 

moral, philosophical, and social teachings. 

2. Classical literature:  

   - Sanskrit plays by Kalidasa (c. 4th-5th century CE) 

   - Buddhist texts in Pali 

   - Tamil Sangam literature (c. 300 BCE - 300 CE) 



3. Educational centers:  

   - Takshashila (6th century BCE - 5th century CE): One of the world's first universities. 

   - Nalanda (5th - 12th century CE): A renowned center for Buddhist studies. 

   - Vikramshila (8th - 12th century CE): Another significant Buddhist learning center. 

These institutions attracted scholars from as far as China, Korea, and Central Asia, fostering a 

rich exchange of ideas. 

4. Scientific and philosophical advancements: 

   - Mathematics: Development of the decimal system, concept of zero, and significant 

contributions to algebra and trigonometry. 

   - Astronomy: Accurate calculations of planetary movements and eclipses. 

   - Medicine: Sushruta Samhita (c. 6th century BCE), an early text on surgery. 

   - Philosophy: Six orthodox schools of Hindu philosophy, Buddhist philosophy, and Jain 

philosophy. 

This vast knowledge base not only shaped Indian culture but also influenced civilizations 

across Asia and later, the Western world. 

The Influence of Indian Knowledge Traditions on English Literature 

The Bhartiya Gyan Parampara has had a profound and multifaceted impact on English 

literature, enriching it in various ways: 

1. Inspiring themes and motifs:  

   - Indian myths and legends have been retold and reinterpreted by English authors. 

   - Philosophical concepts like karma, dharma, and moksha have found their way into English 

literary works. 

   - Example: T.S. Eliot's incorporation of Upanishadic philosophy in "The Waste Land." 

2. Narrative techniques:  

   - Frame narratives, as seen in collections like Panchatantra, influenced works such as 

Chaucer's "Canterbury Tales." 

   - The use of animal fables for moral instruction inspired writers like Rudyard Kipling. 

3. Cultural exchange:  

   - As British colonialism brought English writers into direct contact with Indian culture, many 

incorporated Indian elements into their works. 

   - Example: E.M. Forster's "A Passage to India" exploring the complexities of Anglo-Indian 

relationships. 

4. Philosophical depth:  

   - Indian philosophical concepts have added new dimensions to English literary thought. 



   - The idea of unity in diversity and the interconnectedness of all things has influenced writers 

like Aldous Huxley. 

5. Linguistic influence: 

   - Many Indian words have been absorbed into the English language, enriching its vocabulary. 

   - The rhythms and structures of Indian languages have influenced the style of some English 

writers, particularly those of Indian origin writing in English. 

6. Spiritual and mystical themes: 

   - The rich tradition of Indian spirituality has inspired English writers to explore mystical 

themes. 

   - Example: William Butler Yeats' fascination with Indian philosophy and mysticism. 

Check your progress 

 

1. What are three areas encompassed by Bhartiya Gyan Parampara? 

 

2. Name two ancient educational centers mentioned in the text and state their significance. 

 

3. How has Bhartiya Gyan Parampara influenced English literature? Provide two examples. 

 

II. Historical Context 

Early encounters between British and Indian cultures 

The early encounters between British and Indian cultures can be traced back to the 

establishment of the East India Company in 1600. Initially focused on trade, particularly in 

spices and textiles, these interactions gradually expanded to include cultural and intellectual 

exchanges. Early British travelers, such as Sir Thomas Roe who visited the Mughal court from 

1615 to 1619, provided some of the first accounts of Indian culture to British readers through 

their travelogues. 

As interest in Indian culture grew, translations of Indian texts began to appear in England. 

Charles Wilkins' translation of the Bhagavad Gita in 1785 and Sir William Jones' translations 

of Sanskrit literature opened up new avenues for cultural understanding. The establishment of 

the Asiatic Society of Bengal in 1784 further promoted Oriental studies and research, 

facilitating a deeper engagement with Indian knowledge systems. 

Colonial period and cultural exchange 

The colonial period, particularly after the British Crown took direct control of India in 1858, 

marked a significant intensification of cultural exchange. The implementation of English 

education in India, following Macaulay's Minute on Education in 1835, created a new class of 

Indians familiar with British literature and thought. This period also saw an increased interest 

in India among British writers. Rudyard Kipling's works set in India and E.M. Forster's "A 

Passage to India" (1924) are prime examples of how Indian themes and settings entered 

mainstream English literature. 



Concurrently, Indian writers began to express themselves in English. Rabindranath Tagore's 

"Gitanjali" (1912), which won the Nobel Prize for Literature, marked a significant milestone 

in this trend. The colonial period also saw the rise of Orientalism, a romanticized and often 

misrepresented view of India in literature and art, which, while problematic, nevertheless 

increased British fascination with Indian culture and philosophy. 

 Post-colonial interactions 

The post-colonial era, beginning with Indian independence and partition in 1947, brought about 

a shift in power dynamics and cultural perceptions. The migration of Indians to the UK led to 

the emergence of a vibrant British-Indian literary scene. This period also saw the development 

of post-colonial literary theory, with scholars like Edward Said and Homi Bhabha critiquing 

colonial representations in literature and exploring concepts of cultural hybridity. 

Contemporary Indo-Anglian literature has seen the rise of Indian authors writing in English for 

a global audience. Writers like Salman Rushdie, Arundhati Roy, and Vikram Seth have gained 

international recognition, their works often blending Indian and British literary traditions. 

These authors frequently explore themes of identity, belonging, and cultural clash, reflecting 

the complex relationship between Indian and British cultures in the post-colonial world. 

This historical context provides a foundation for understanding how the Bhartiya Gyan 

Parampara has influenced and interacted with English literature over time, from early 

encounters through the colonial period and into the post-colonial era. The relationship between 

these two rich cultural traditions continues to evolve, producing literature that reflects the 

complexities of our globalized world. 

 

Check your Progress  

1. Who translated the Bhagavad Gita into English in 1785? 

 

2. What significant event in Indo-British relations occurred in 1858? 

 

3. Name one Indian author who gained international recognition for writing in English during 

the post-colonial period. 

 

 

III. Philosophical and Spiritual Influences 

Vedantic philosophy in English literature 

Vedantic philosophy, derived from the Upanishads, has had a significant impact on English 

literature, particularly from the late 19th century onwards. Some key points to consider: 

1. Transcendentalism: Ralph Waldo Emerson and Henry David Thoreau were heavily 

influenced by Vedantic ideas, which they encountered through translations of Hindu texts. This 

influence is evident in their emphasis on the unity of all things and the divinity within nature. 

 



2. Aldous Huxley: His work "The Perennial Philosophy" draws extensively on Vedantic 

concepts, exploring the idea of a universal truth underlying all religions. 

3. Christopher Isherwood: His translations of the Bhagavad Gita and his novel "A Single 

Man" reflect Vedantic influences, particularly the concept of non-dualism (Advaita). 

4. T.S. Eliot: His poem "The Waste Land" contains references to the Upanishads, reflecting 

his interest in Eastern philosophy. 

 

Buddhist concepts and their adoption 

Buddhism has also left a marked impression on English literature: 

1. The Beat Generation: Writers like Jack Kerouac and Allen Ginsberg incorporated Buddhist 

ideas into their work, particularly Zen Buddhism. Kerouac's "The Dharma Bums" is a prime 

example. 

2. Iris Murdoch: Her novels often explore Buddhist themes, particularly the concept of 

selflessness and the illusory nature of ego. 

3. Herman Hesse: Although German, his novel "Siddhartha" had a significant impact on 

English-speaking audiences and their understanding of Buddhist concepts. 

4. W.B. Yeats: His poetry often references Buddhist ideas, particularly in his later work. 

 

Yoga and meditation in Western literary imagination 

The concepts of yoga and meditation have captured the Western literary imagination in various 

ways: 

1. Aldous Huxley: In "Island," he explores the potential of meditation and yoga as tools for 

social improvement. 

2. Somerset Maugham: "The Razor's Edge" features a protagonist who travels to India to 

study yoga and meditation. 

3. Elizabeth Gilbert: "Eat, Pray, Love" popularized the idea of traveling to India for spiritual 

growth through yoga and meditation. 

4. John Updike: His novel "S." features a protagonist who becomes involved with an Indian 

guru and yoga practice. 

5. Beat poetry: Many Beat poets incorporated references to yoga and meditation in their work, 

often as a counterpoint to Western materialism. 

This influence of Indian philosophical and spiritual concepts on English literature reflects a 

broader cultural exchange and fascination with Eastern thought in the West. It has led to new 

literary themes, narrative structures, and ways of exploring human consciousness and existence 

in English literature. 

Check Your Progress 



1. Which American literary movement was particularly influenced by Buddhist concepts? 

 

2. Name one English author who incorporated Vedantic philosophy in their work. 

 

3. What spiritual practice from India is featured prominently in Elizabeth Gilbert's "Eat, Pray, 

Love"? 

 

 

IV. Literary Themes and Motifs 

 

 Indian mythology in English works 

Indian mythology has significantly influenced English literature, providing a rich source of 

inspiration for many authors. Retellings of Indian myths and epics have become increasingly 

popular, with writers like Salman Rushdie incorporating elements from the Mahabharata into 

works such as "Midnight's Children." Chitra Banerjee Divakaruni's "The Palace of Illusions" 

offers a fresh perspective on the Mahabharata by retelling it from Draupadi's point of view. 

Beyond direct retellings, many authors use allusions to Indian mythology to add depth to their 

narratives. E.M. Forster's "A Passage to India" and T.S. Eliot's poetry both contain subtle 

references to Hindu mythology and religious texts. Indian myths have also inspired original 

stories in English literature, such as Rudyard Kipling's "The Jungle Book," which draws 

inspiration from Indian fables and mythology. 

 

 Concepts of karma and reincarnation 

The Hindu and Buddhist concepts of karma and reincarnation have captivated many English 

writers, offering unique ways to explore themes of fate, consequence, and the cyclical nature 

of existence. W. Somerset Maugham's "The Razor's Edge" delves into ideas of karma and 

spiritual awakening, reflecting the growing Western interest in Eastern philosophy. Some 

authors have used the concept of rebirth as an innovative storytelling device. David Mitchell's 

"Cloud Atlas," for instance, features interconnected stories that imply reincarnation across 

different time periods, creating a complex narrative structure. These concepts often appear in 

philosophical discussions within novels, allowing authors to explore deep questions about life, 

death, and the nature of existence. Hermann Hesse's "Siddhartha," while originally written in 

German, has been highly influential in English literature, offering a profound exploration of 

karma and rebirth. 

 

Eastern mysticism and spirituality 

The allure of Eastern spiritual practices has become a recurring theme in English literature, 

often presented as a counterpoint to Western materialism. Many works feature characters 

embarking on quests for enlightenment in India, such as in Elizabeth Gilbert's memoir "Eat, 

Pray, Love," which partly takes place in an Indian ashram. Paul Theroux's "The Elephanta 

Suite" explores Westerners' experiences with Indian spirituality, highlighting the cultural 



clashes and personal transformations that can occur. The Beat Generation writers, including 

Allen Ginsberg in his "Indian Journals," frequently presented Eastern mysticism as an 

alternative to Western consumerism, reflecting a broader cultural fascination with Indian 

spiritual traditions. Some authors have blended Eastern mysticism with magical realist 

elements, as seen in the works of Salman Rushdie, which often incorporate mystical elements 

derived from Indian spiritual traditions. 

These themes and motifs have greatly enriched English literature, providing new perspectives, 

narrative techniques, and avenues for philosophical exploration. They reflect the ongoing 

fascination with Indian culture and spirituality in the English-speaking world and the complex 

cultural interactions resulting from the historical connections between India and Britain. 

Check Your Progress 

 

1. How does Chitra Banerjee Divakaruni's The Palace of Illusions reinterpret the 

Mahabharata from a new perspective? 

 

2. What role does the concept of reincarnation play in David Mitchell's Cloud Atlas? 

 

V. Language and Style 

Sanskrit loan words in English 

The influence of Sanskrit on the English language is profound and far-reaching. Over the 

centuries, numerous Sanskrit words have been absorbed into English, enriching its vocabulary 

and providing nuanced ways to express certain concepts. Many of these words entered English 

through the colonial encounter between Britain and India, while others came via academic and 

spiritual pursuits. 

Common Sanskrit loan words in English include "yoga," "karma," "mantra," "avatar," and 

"nirvana." These words often retain their original meanings but have also developed new 

connotations in English usage. For instance, "avatar," originally referring to the incarnation of 

a deity, now commonly describes online representations of users in digital spaces. 

In literature, authors often employ these Sanskrit-derived words to add authenticity to Indian 

settings or to invoke specific philosophical or spiritual concepts. The use of such words can 

create a sense of exoticism or provide precise terminology for ideas that might otherwise be 

difficult to express succinctly in English. 

Narrative techniques inspired by Indian storytelling 

Indian storytelling traditions have had a significant impact on narrative techniques in English 

literature. One of the most notable influences is the frame narrative or story-within-a-story 

structure, exemplified by ancient Indian texts like the Panchatantra and the Kathasaritsagara. 

This technique has been adopted by many English authors. Salman Rushdie's "Midnight's 

Children" employs a complex narrative structure reminiscent of Indian oral storytelling 

traditions, with multiple interwoven stories and a narrator who frequently addresses the reader 

directly. Similarly, Amitav Ghosh's works often feature intricate, non-linear narratives that 

echo the complexity of Indian storytelling. 



Another influence is the use of magical realism, a style that blends realistic elements with 

fantastical or mythical ones. While not exclusively Indian, this technique resonates with Indian 

narrative traditions that often blur the lines between the mundane and the supernatural. Authors 

like Arundhati Roy in "The God of Small Things" employ this style to great effect. 

Poetic forms influenced by Indian traditions 

Indian poetic traditions have also left their mark on English poetry. The ghazal, a form of Urdu 

poetry, has been adopted by several English-language poets. Agha Shahid Ali, an Indian-

American poet, was instrumental in introducing the ghazal to English poetry, maintaining its 

structural integrity while adapting it to the English language. 

The influence of Indian spiritual and philosophical concepts is evident in the work of many 

English poets. T.S. Eliot's "The Waste Land" incorporates elements from the Upanishads, while 

Allen Ginsberg's poetry often reflects his engagement with Hindu and Buddhist thought. 

Moreover, the emphasis on sound and rhythm in Indian poetry has influenced some English-

language poets. The attention to the musicality of language in Sanskrit poetry, for instance, has 

inspired experiments with sound and rhythm in English verse. Some poets have attempted to 

recreate the effect of Sanskrit meters in English, although the differences between the 

languages make direct translation of metrical forms challenging. 

The haiku, while Japanese in origin, has also been influenced by Indian poetic traditions, 

particularly Zen Buddhism, which has roots in Indian thought. Many English-language poets 

have embraced this form, often infusing it with themes and imagery drawn from Indian 

philosophy and spirituality. 

These influences on language and style demonstrate the deep and ongoing dialogue between 

Indian and English literary traditions. They have resulted in a rich tapestry of linguistic and 

stylistic innovations, expanding the expressive capabilities of English literature and creating 

new hybrid forms that reflect our increasingly interconnected world. 

Check Your Progress 

1. How has the word "avatar" evolved in its meaning from its Sanskrit origins to its use in 

modern English? 

 

2. What is the significance of the ghazal form in English poetry, and how did Agha Shahid 

Ali contribute to its adaptation? 

 

VI. Critical Reception and Debates 

Orientalism and its critiques 

Orientalism, a term popularized by Edward Said in his 1978 book of the same name, refers to 

the Western academic, artistic, and literary tradition of representing the East, particularly the 

Middle East and South Asia. In the context of Indian influences on English literature, 

Orientalism has been a significant point of debate and criticism. 

Many early English works about India, such as Rudyard Kipling's stories or E.M. Forster's "A 

Passage to India," have been scrutinized through the lens of Orientalism. Critics argue that 

these works often presented a romanticized, exoticized, or oversimplified view of India and its 



culture. They suggest that such representations served to reinforce colonial power structures 

by presenting the East as mysterious, backward, or in need of Western civilization. 

However, the critique of Orientalism itself has been subject to debate. Some scholars argue that 

it oversimplifies the complex interactions between cultures and ignores genuine attempts at 

cross-cultural understanding. They point out that many Western writers and scholars made 

sincere efforts to engage with and appreciate Indian culture, even if their understanding was 

sometimes limited by their cultural background. 

In recent years, there has been a move towards more nuanced analyses of cross-cultural literary 

influences, acknowledging both the problematic aspects of Orientalist representations and the 

genuine cultural exchange that occurred. 

Authenticity and representation in cross-cultural literature 

The question of authenticity and representation is central to discussions about Indian influences 

on English literature. When non-Indian authors write about India or incorporate Indian themes, 

there's often debate about the accuracy and depth of their representations. 

Critics sometimes argue that Western authors may misrepresent or oversimplify Indian culture, 

religion, or social issues due to lack of deep understanding or firsthand experience. There's also 

concern about the potential for cultural appropriation, where elements of Indian culture are 

used superficially or out of context. 

On the other hand, supporters of cross-cultural literature argue that it can foster understanding 

and appreciation between cultures. They suggest that while no representation can be perfect, 

sincere attempts at cross-cultural writing can bridge gaps and provide new perspectives. 

The rise of Indian authors writing in English, such as Salman Rushdie, Arundhati Roy, and 

Vikram Seth, has added new dimensions to this debate. These authors often blend Indian and 

Western literary traditions, raising questions about cultural hybridity and the evolving nature 

of "authentic" Indian literature in English. 

Postcolonial perspectives on literary influences 

Postcolonial theory has significantly shaped how we understand and analyze the influence of 

Indian thought and culture on English literature. This perspective examines the cultural, 

political, and psychological impact of colonialism on both the colonized and the colonizer. 

From a postcolonial viewpoint, the incorporation of Indian elements into English literature is 

seen as a complex process influenced by power dynamics. Some critics argue that the adoption 

of Indian themes or concepts by English authors can be a form of cultural colonization, 

appropriating Indian culture while maintaining Western dominance. 

However, postcolonial theory also recognizes the potential for subversion and resistance within 

this cultural exchange. For instance, Indian authors writing in English often use the language 

of the former colonizer to critique colonial legacies and assert their own cultural identities. This 

has led to the development of distinctive postcolonial literary styles and themes. 

The concept of hybridity, central to postcolonial theory, is particularly relevant when 

discussing Indian influences on English literature. It suggests that cultural interaction leads to 



new, mixed forms rather than a simple adoption of one culture by another. This perspective 

helps in understanding works that blend Indian and English literary traditions. 

Postcolonial critics have also highlighted how the reception and interpretation of Indian-

influenced English literature can vary significantly between Western and Indian audiences. 

They argue for the importance of considering multiple perspectives and cultural contexts when 

analyzing these works. 

Overall, postcolonial perspectives have enriched our understanding of the complex, 

multidirectional nature of cultural influence between India and the English-speaking world. 

They encourage a more nuanced, contextualized approach to studying these literary 

interactions, acknowledging both the problematic aspects of cultural power dynamics and the 

creative potential of cross-cultural exchange. 

VII. Conclusion 

The influence of Indian thought and culture on English literature has been profound and 

multifaceted. This cultural exchange has enriched English literature in numerous ways, 

introducing new themes, philosophical concepts, and narrative techniques. From the early 

translations of Sanskrit texts that sparked interest in Indian philosophy among British 

intellectuals, to the contemporary works of Indian authors writing in English, the impact has 

been continuous and evolving. Key impacts include the introduction of Eastern philosophical 

concepts like karma and reincarnation into English literary discourse. These ideas have 

provided English authors with new ways to explore themes of fate, morality, and the human 

condition. Indian mythology has also been a rich source of inspiration, offering new narratives 

and archetypes that have been reinterpreted and reimagined in English literature. The influence 

extends to language itself, with Sanskrit loan words enriching the English vocabulary and 

providing nuanced ways to express certain concepts. Stylistically, Indian storytelling traditions 

have inspired innovative narrative structures in English literature, such as the use of frame 

narratives and non-linear storytelling. 

Ongoing dialogue between Indian and English literary traditions 

The relationship between Indian and English literary traditions is not a one-way street but an 

ongoing dialogue. While early interactions were often characterized by Orientalist 

perspectives, the dialogue has become increasingly nuanced and reciprocal over time. Indian 

authors writing in English have played a crucial role in this evolution, creating works that blend 

elements from both traditions and challenge simplistic cultural categorizations. This dialogue 

continues to shape both literary traditions. English literature has become more diverse and 

globally aware, incorporating Indian themes and perspectives. Simultaneously, Indian 

literature in English has emerged as a vibrant field, producing works that speak to both Indian 

and global audiences. The ongoing exchange is evident in the way themes and styles circulate 

between the two traditions. For instance, the magical realism popularized by some Indian 

authors writing in English has in turn influenced writers from other cultural backgrounds. 

Similarly, Indian authors have adapted and transformed Western literary forms to express 

distinctly Indian experiences and perspectives. 

 Future prospects for cross-cultural literary exchange 



Looking to the future, the prospects for continued cross-cultural literary exchange between 

Indian and English traditions appear bright. Globalization and digital technologies are 

facilitating easier and more frequent cultural exchanges, allowing for more diverse voices to 

be heard and for literary influences to spread more rapidly. We can expect to see more works 

that defy easy categorization, blending elements from multiple cultural traditions. The growing 

diaspora of Indian writers and the increasing global readership for Indian literature in English 

are likely to further enrich this cross-cultural dialogue. There's also potential for deeper 

exploration of regional Indian literatures in translation, which could introduce even more 

diverse perspectives and storytelling traditions to English literature. This could lead to a more 

nuanced understanding of India's literary heritage beyond the most well-known texts and 

authors. However, challenges remain. Issues of cultural appropriation, authentic representation, 

and the power dynamics inherent in cross-cultural exchanges will continue to be important 

areas of discussion and debate. The literary world will need to navigate these complexities 

thoughtfully to ensure that cross-cultural exchanges are respectful, meaningful, and mutually 

enriching. Moreover, as global concerns such as climate change, technological advancement, 

and social justice movements become increasingly prominent, we may see new forms of cross-

cultural literary engagement emerging. Indian and English literary traditions may find common 

ground in addressing these global issues, potentially leading to new hybrid forms of expression. 

In conclusion, the influence of Indian thought and culture on English literature has been a rich 

and complex process that continues to evolve. As we move forward, this cross-cultural 

exchange promises to yield new insights, innovative literary forms, and a more interconnected 

global literary landscape. The ongoing dialogue between Indian and English literary traditions 

serves as a powerful reminder of literature's capacity to bridge cultural divides and foster 

mutual understanding. 

 

Glossary 

1. Bhartiya Gyan Parampara: The Indian Knowledge Tradition, encompassing philosophy, 

science, arts, literature, spiritual practices, and social sciences, transmitted through generations. 

2. Vedanta: A school of Hindu philosophy that emphasizes the ideas found in the Upanishads, 

focusing on concepts such as Brahman (universal consciousness) and Atman (self). 

3. Samkhya: An ancient Indian philosophy that distinguishes between consciousness 

(Purusha) and matter (Prakriti) and explores their interactions. 

4. Ayurveda: An ancient Indian system of medicine that focuses on balancing the body, mind, 

and spirit through diet, herbal treatments, and yoga. 

5. Upanishads: Ancient Indian texts that explore philosophical concepts related to the nature 

of reality, self, and the universe. 

6. Guru-Shishya Parampara: The traditional teacher-disciple relationship in Indian 

education, emphasizing oral transmission of knowledge. 

7. Takshashila: One of the world's first universities, located in ancient India, known for its 

contributions to education, philosophy, and science. 



8. Nalanda: A renowned ancient center for Buddhist studies in India, attracting scholars from 

across Asia. 

9. Orientalism: A term popularized by Edward Said, referring to the Western portrayal of 

Eastern cultures, often characterized by romanticization and stereotyping. 

10. Karma: A concept in Hinduism and Buddhism referring to the law of cause and effect, 

where one's actions determine future outcomes. 

11. Reincarnation: The belief in the rebirth of the soul in a new body after death, prevalent in 

Hinduism, Buddhism, and other Indian philosophies. 

12. Ghazal: A poetic form originating in Arabic literature, later adopted in Persian and Urdu, 

characterized by rhyming couplets and a refrain, exploring themes of love and loss. 

 

Activity 

Match the Elements 

Objective: Students will match different elements of *Bhartiya Gyan Parampara* with their 

correct descriptions to better understand the various aspects of Indian knowledge tradition. 

 

Instructions: 

- Below are different aspects of Bhartiya Gyan Parampara in Column A and their 

descriptions in Column B. 

- Match each aspect in Column A with its correct description in Column B. 

 

Column A: Aspects of Bhartiya Gyan Parampara 

 

1. Philosophy 

2. Sciences 

3. Arts and Literature 

4. Spiritual Practices 

5. Social Sciences 

 

Column B: Descriptions 

 

a. Includes Ayurveda, mathematics, and astronomy.   

b. Involves traditional systems like yoga, meditation, and rituals.   



c. Encompasses classical dance, music, poetry, and storytelling traditions.   

d. Consists of theories of governance and social organization.   

e. Features various schools of thought like Vedanta, Samkhya, and Buddhism.   

 

Answer Key: 

 

1 - e   

2 - a   

3 - c   

4 - b   

5 - d 

Assessment 

 Multiple-Choice Quiz 

 

Objective: Students will answer multiple-choice questions to assess their understanding of the 

introduction to Bhartiya Gyan Parampara and its influence on English literature. 

 

Instructions: 

- Choose the correct answer for each question. 

 

1. Which of the following is a key element of Bhartiya Gyan Parampara? 

   a) Poetry   

   b) Engineering   

   c) Philosophy   

   d) Agriculture   

   (Correct Answer: c) 

 

2. Which ancient text is considered part of *Bhartiya Gyan Parampara*? 

   a) The Bible   

   b) The Vedas   



   c) The Quran   

   d) The Iliad   

   (Correct Answer: b) 

 

3. Which of the following English authors was influenced by Indian philosophy?** 

   a) Charles Dickens   

   b) J.K. Rowling   

   c) T.S. Eliot   

   d) William Shakespeare   

   (Correct Answer: c) 

 

4. What traditional Indian practice is often featured in Western literature for spiritual growth?   

a) Dancing   

   b) Meditation   

   c) Farming   

   d) Trading   

   (Correct Answer: b) 

 

5. What concept from Indian philosophy refers to the law of cause and effect?** 

   a) Dharma   

   b) Karma   

   c) Moksha   

   d) Yoga   

   (Correct Answer: b) 
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